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BÖLÜM 1

MODERN DÖNEM KUR’AN SÖZLÜKLERİ

Halil UYSAL1

GİRİŞ

Kelimeler, insanların zihinlerindeki manaları ifade etmeleri ve düşünceleri-
ne tercüman olmaları nedeniyle önemlidir. Ayrıca kelimeler, başkalarıyla iletişim 
kurmanın en iyi araçlarıdır. Lafızlar manaların kapları ve bir anlamda onların 
öncülleridir.

Bu bağlamda, Kur’an-ı Kerim Müslümanlar için büyük bir öneme sahip oldu-
ğundan, âlimler, anlamların asıl taşıyıcıları olmaları nedeniyle, Kur’an’ın lafızları-
na özel bir özen göstermişlerdir.

İslam’ın kurucu nesli olan sahabe (r.), ayet-i kerimelerin lafızlarında bir kapa-
lılıkla karşılaştıklarında, Rasûlullah’a (s.) başvurup, ayetin anlamını açıklığa ka-
vuşturmasını istemişlerdir. Allah Resulü de (s.) sahabeye müphem gelen her lafzı 
tefsir ederek onların sorularına cevap vermiştir. Rasûlullah (s.) sahabelerin her an 
başvurabilecekleri ilk muallim ve Müslümanların ilk başvuru kaynağıydı. O’nun 
(s.) vefatından sonra Müslümanlar, Kur’an-ı Kerim’in tefsiri konusunda önde ge-
len sahâbîlere, ardında da tâbiîne yöneldiler.

KUR’AN SÖZLÜKLERİNİN GELİŞİM SÜRECİ

Abdullah b. Abbas (h. 68), tefsir faaliyetlerinin öncüsü olması, ayetlerin an-
lamlarını araştırması, tefsire yönelik az bilinen bilgilere sahip olması ve Kur’an’ı 
açıklama konusunda Arap şiirinden ustalıkla yararlanması gibi nedenlerle, soru-
ların yöneltildiği ilk sahabilerden birisiydi. İnsanlar, soru sormak ve açıklamala-
rını dinlemek amacıyla ona gelirlerdi. O da kendisine yöneltilen sorulara engin 
bir ilim ve büyük bir sabırla cevap verirdi. Bu durumundan ötürü ona “ümmetin 
allâmesi ve Kur’an’ın tercümanı” lakapları verilmişti. Hz. Ömer’in (h. 73) onun 
hakkında “İbn Abbas, ümmet-i Muhammed içinde Muhammed’e ineni en iyi bi-
len kimsedir” dediği, Hz. Ali’nin de onu “O, tefsir yaparken ince bir perdenin 
ardından gayba bakar gibidir” diye övdüğü rivayet edilmiştir. (ez-Zehebi, 1989: 
1/65-67)
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Ancak görebildiğimiz kadarıyla yapılan tüm kapsamlı çalışmalara rağmen, 
ister önceki dönemlerde olsun, isterse günümüzde olsun, alimlerin çoğunun 
Kur’an’ı, Kur’an ile tefsir etmenin tefsir faaliyetlerinin en yüksek mertebesi olduğu 
hususunda görüş birliğinde olmalarına karşın, anılan husus tefsir faaliyetlerine is-
tenilen düzeyde yansımadığı gibi, Kur’an sözlükleri alanına da, benzer bir şekilde, 
yeterli düzeyde yansımamıştır. Bu eksikliği giderecek çalışmalara ihtiyaç olduğu 
ortadadır.

Öte taraftan Kur’an kelime ve kavramları alanında yapılacak çalışmaların, 
teknoloji âleminde en yeni tekniklerle neşredilmeden önce hem sözlük hem de 
fihrist olma özelliğini taşımalarının bir gereklilik olduğunu belirtmeliyiz. Bu du-
rumun, özellikle matbu yayınlarda, tek bir ciltte araştırmacıya kapsamlı bir yarar-
lanma imkânı sunacağını ve dolayısıyla kullanıcının ihtiyacına daha kolay cevap 
vereceğini söyleyebiliriz.

Ayrıca, söz konusu sözlüklerin iki farklı sıralamayı esas almasının yerinde 
olabileceğini düşünmekteyiz. Bunlardan ilki, kelime araştırması yapan kimsenin 
işini kolaylaştırması yönüyle alfabetik sırama olabilir; diğeri ise okuyuculara ko-
laylık sağlaması yönüyle sure bazlı sırlama olabilir.
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